
Pârâtă: Republica Portugheză (reprezentanți: L. Inez Fernandes și 
M. J. Lois, agenți) 

Obiectul 

Neîndeplinirea obligațiilor de către un stat membru — Neadop­
tarea, în termenul prevăzut, a dispozițiilor necesare pentru a se 
conforma articolelor 3 și 4 din Directiva 91/271/CEE a 
Consiliului din 21 mai 1991 privind tratarea apelor urbane 
reziduale (JO L 35, p. 40, Ediție specială, 15/vol. 2, p. 43) 

Dispozitivul 

1) Prin neechiparea cu sisteme de colectare, conform articolului 3 din 
Directiva 91/271/CEE a Consiliului din 21 mai 1991 privind 
tratarea apelor urbane reziduale, a aglomerărilor Bacia do Rio 
Uima (Fiães S. Jorge), Costa de Aveiro, Covilhã, Espinho/Feira, 
Ponta Delgada, Póvoa de Varzim/Vila do Conde, precum și Santa 
Cita și prin neasigurarea faptului că apele urbane reziduale 
provenite din aglomerările Alverca, Bacia do Rio Uima (Fiães S. 
Jorge), Carvoeiro, Costa de Aveiro, Costa Oeste, Covilhã, Lisabona, 
Matosinhos, Milfontes, Nazaré/Famalicão, Ponta Delgada, Póvoa 
de Varzim/Vila do Conde, Santa Cita, Vila Franca de Xira și Vila 
Real de Santo António fac obiectul unei tratări secundare sau 
echivalente, conform articolului 4 din aceeași directivă, Republica 
Portugheză nu și-a îndeplinit obligațiile care îi revin în temeiul 
articolelor 3 și 4 din directiva menționată. 

2) Respinge celelalte capete de cerere. 

3) Obligă Republica Portugheză la plata cheltuielilor de judecată. 

( 1 ) JO C 37, 9.2.2008. 

Hotărârea Curții (Camera a doua) din 30 aprilie 2009 
(cerere de pronunțare a unei hotărâri preliminare 
formulată de Oberster Gerichtshof — Austria) — 
Fachverband der Buch- und Medienwirtschaft/LIBRO 

Handelsgesellschaft mbH 

(Cauza C-531/07) ( 1 ) 

(Libera circulație a mărfurilor — Reglementare națională 
privind prețul impus al cărților importate — Măsură cu 
efect echivalent unei restricții cantitative la import — Justi­

ficare) 

(2009/C 153/17) 

Limba de procedură: germana 

Instanța de trimitere 

Oberster Gerichtshof 

Părțile din acțiunea principală 

Reclamantă: Fachverband der Buch- und Medienwirtschaft 

Pârâtă: LIBRO Handelsgesellschaft mbH 

Obiectul 

Cerere de pronunțare a unei hotărâri preliminare — Oberster 
Gerichtshof (Austria) — Interpretarea articolului 3 alineatul (1) 
și a articolelor 10, 28, 30, 81 și 151 din Tratatul CE — Legi­
slație națională care obligă importatorii de cărți în limba 

germană să stabilească un preț de vânzare cu amănuntul care nu 
poate fi inferior celui stabilit pentru țara de origine 

Dispozitivul 

1) O reglementare națională care interzice importatorilor de cărți în 
limba germană să stabilească un preț inferior prețului final de 
vânzare stabilit sau recomandat de editor în statul de editare 
constituie o „măsură cu efect echivalent unei restricții cantitative 
la import” în sensul articolului 28 CE. 

2) O reglementare națională care interzice importatorilor de cărți în 
limba germană să stabilească un preț inferior prețului final de 
vânzare stabilit sau recomandat de editor în statul de editare nu 
poate fi justificată nici în temeiul articolelor 30 CE și 151 CE, 
nici prin cerințe imperative de interes general. 

( 1 ) JO C 37, 9.2.2008. 

Hotărârea Curții (Camera a patra) din 19 mai 2009 (cerere 
de pronunțare a unei hotărâri preliminare formulată de 
Tribunale Amministrativo Regionale per la Lombardia — 
Italia) — Assitur Srl/Camera di Commercio, Industria, 

Artigianato e Agricoltura di Milano 

(Cauza C-538/07) ( 1 ) 

(Directiva 92/50/CEE — Articolul 29 primul paragraf — 
Contracte de achiziții publice de servicii — Reglementare 
națională care nu permite participarea la aceeași procedură 
de atribuire a unui contract de achiziții, în calitate de 
concurenți, a unor societăți între care există un raport de 

control sau de influență importantă) 

(2009/C 153/18) 

Limba de procedură: italiana 

Instanța de trimitere 

Tribunale Amministrativo Regionale per la Lombardia 

Părțile din acțiunea principală 

Reclamantă: Assitur Srl 

Pârâte: Camera di Commercio, Industria, Artigianato e Agri­
coltura di Milano 

Cu participarea: SDA Express Courier SpA, Poste Italiane SpA 

Obiectul 

Cerere de pronunțare a unei hotărâri preliminare — Tribunale 
Amministrativo Regionale per la Lombardia — Interpretarea 
articolului 29 din Directiva 92/50/CEE a Consiliului din 18 
iunie 1992 privind coordonarea procedurilor de atribuire a 
contractelor de achiziții publice de servicii (JO L 209, p. 1, 
Ediție specială, 06/vol. 2, p. 50) — Reglementare națională 
care exclude participarea individuală a întreprinderilor afiliate
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